practices in the organization of diagnosis and training of gifted children in the advanced
countries of the European Union in educational practice, in particular: a comprehensive
approach to the discovery of giftedness; to increase the effectiveness of studying foreign
languages, starting with preschool institutions; work with gifted children in families; use in
educational process of innovative technologies (informational, interactive, media
technologies) and approaches (research, individual); developing training programs for
gifted individuals. It is noted, however, that, while introducing the experience of foreign
countries in identifying and teaching gifted children, it is necessary to maintain the best
domestic educational traditions at the same time.

Key words: gifted children, preschool age, countries of the European Union,
introduction of best practices in the educational practice of Ukraine.
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AHomauis. Y cmammi po3ensidaembcsi KpOCKyribmypHa nid2comoska maubymHix
¢axisuie 8 ymoeax eanobanizauji. HazonoweHo Ha 4omupbOX OCHOBHUX erleMeHmax
Kynbmypu: MOHSAMmMs, 6i0HOCUHU, UiHHOCMI, rpaesuna ma Hopmu. KpOCKyribmypHi Ko-
MyHiIKauil po3ansHymo 3 080x acrekmis: crigpobimHuymeo y Mi>kHapoOHOMY mypu3mi ma
MpOCy8aHHS HauioHasilbHO20 MypuUCMUYHO20 rPOOYKMYy Ha MiXXKHapOOHOMY MypUCMUYHO-
My PUHKY. 3’co8aHO, WO 8aX/ugok rnpogheciliHOK SKICMI cydacHo20 haxiguss cmae
30amHicmpe 00 30iUCHEHHS NPoghecitiHO20 CrifiKy8aHHsI IHO3EMHOK MOBOK, SIKe He MOXe
bymu egpekmusHuUM 6e3 3HaHHS rpasusl i HOpM KPOCKYIbmypHOI KoMmyHikauii. Kynbmypa €
Komriniekcom cyb’ekmuesayiti i o6’ekmueauil, sKi 0608’a3K080 Marompe 3aceoreamucs 8
MPOUECI KPOCKYIIbMYPHOI 0C8imu ma 8UKOPUCMOBYIOMbLCS 8 MOBCSAKOEHHIlU opieHmaujl.
Hautsaxnusiwa ¢byHKUis Kyrbmypu — ye me, Wo 80Ha € criocobom, 3a 00MOMO20K SKO20
cycninbecmea supiwyroms rnpobremu.

Knroyoei cnoea: Kynbmypa, KpOCKyrbmypHa nidecomoeka maubymHix cbaxisuis,
KPOCKYnbMYypHIi KOMyHiKauii, KPOCKyIbmypHa ocgima, ymosu arobarizauii.

AxTtyanbHicTb (Introduction). OpHielo 3 xapakTepHuUx O3Hak rrnobanisauii €
B3aEMOJiS SIK OKpeEMUX NoAen, Tak i okpeMux umsinisadin. MNpn Takin B3aemopii Yyacto Bu-
HWKaTb NPO6EeMM KPOCKYNbTYPHOIO XapakTepy.

Meta (Purpose). MeToto aaHoi cTaTtTi € po3rngHyTU KPOCKYNbTYPHY MiArOTOBKY Mau-
OyTHiX ¢paxiBuiB B ymoBax rnobanisauii. 3’scysamu, wo € BaxnnBow NPogECiNHO AKICTHO
cy4acHoro gaxisus.

Metoau (Methods). TeopeTunyHi (aHani3 inocodcbKoi, negaroriyHoi, NCUXonoriy-
HOI niTepaTypm).
PesynbTtatu (Results). KynbTypa cknagaeTtbcst 3 HOTUPbOX OCHOBHUX €1EMEHTIB:
v [MoHsmms (koHuenmu). BoHW MICTATbCA rONIOBHUM YMHOM Yy MOBI, 3aBASIKM iM CTae
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MOXITMBUM ynopsaaKyBaTy JOCBIg Nogen.

v~ BiOHocuHu. KynbTypu He Tifbkv BUAINAOTL Ti YW iHLWI YaCTUHU CBITY 3a AOMOMOrok
MOHSATb, ane TakoX BUSIBMAIOTb, SK Lii CKNagoBi YaCTUHM NOB’sA3aHi MK cobot0: y NpoCTopi
Ta Yaci, 3@ 3Ha4YeHHsIM, Ha OCHOBI MPUYMHHOT 06YMOBEHOCTI.

v L{iHHocmi. Lle 3aranbHOMPUWHATI NepeKkoHaHHA WoAo uinen, Ao AKux noguvHa no-
BWHHa nparHyTu. BoHW cknagatoTb OCHOBY MOpasibHUX MPUHUMAIB. PisHi KynbTypu MOXYTb
BiAAaBaTu nepesary pi3HUM LiHHOCTSAM, i KOXXEH CyCniflbHUIM naj BU3HaA4ae, WO € LiHHICTIO,
a Lo Hi.

v lpasuna ma Hopmu. Lli enemeHTn perynioTb NOBeAiHKY nogen BignosigHO [0
LiHHOCTEeN neBHOI KynbTypu [1].

KoxHa 3 uMx cKnagoBuX Ma€e HaA3BMYaMHO BaXKNMBY pPOSib Y CTBOPEHHI KyNbTYpPHOroO
iMiZKy Ta TYPUCTUYHOI NpMBabnuBOCTi Byab-sKOI KpaiHuW.

KynbTypa, 9K i 6yab-9Kkuin iHWKWA couianbHUn heHOMEH, BUKOHYE NeBHi doyHKLUIT y cyc-
NiNbHOMY XUTTI [2].

KpocKkynbTypHi KOMYHiKaLUjii MOXHa pO3rnsHyTW 3 OBOX acnekTiB: CniBpobIiTHULTBO Y
MDKHapoAHOMY Typu3Mi Ta NPOCYBaHHA HaUiOHaNbHOro TYPUCTUYHOIO MNPOAYKTY Ha
MDKHapOAHOMY TYPUCTUYHOMY PUHKY. [HLWIMMK croBamMu, HANBaXKMUBILLMMKW ST TYPU3MY €
chepu QiNbHOCTI KPOCKYNbTYPHOTO MEHEPKMEHTY Ta MapPKETUHTY.

Y KOHTEKCTi KPOCKYNbTYpHOI NiArOoTOBKM ManOyTHiX paxiBuiB BaxnvBuM € OU-
CTaHUiMHE HaBYaHHS, 9Ke MOXHa po3rnsgaTtn 3 ABoX no3uuin: 1) 3 nosuuii obmiHy iHdop-
MaLielo MK BUKagadveM i ctyaeHtamu; 2) 3 no3uuil KOMyHiKauihi Mk BUKIagadem i CTy-
neHtamu [3; 10].

AncTaHuinHe HaBYaHHSA NPW  KPOCKYMbTYPHIM NiAroToBUi ManbyTHIX daxisuiB
pPO3rnsiAaeTbCsl Ik OCHOBA CaMOOCBITH, WO nepeabayae CTiky MOTUBALLiO CTyAEeHTa Woao
BNACHOr0 HaBYaHHA, CaMOCTIMHOro 3400yBaHHS KPOCKYNbTYPHUX 3HAHb, @ TaKOX MEBHUN
piBEHb camoopraHisauii 0cobucTocCTi.

Ha aymky A. Conoakoi, KpoCKyrnbTypHa iHTepakuis, dikcye cninkyBaHHA cyb’ekTiB
OCBITHbOrO MPOLIECY Ha COUIOKYNIbTYPHOMY, MIiXKOCOBUCTICHOMY i BHYTPILLHLO OCO-
OMCTICHOMY PiBHAX Ta BUCTYNae MexaHi3aMOM KOpeKLUiT IX noBeaiHku [4].

M. BeHHeTT pos3rnagae KpOCKYSbTYpHE HaBYaHHA $K 3pOCTaHHA Yy CTYOEHTIB
YCBIJOMIMEHHSI CY6’EKTUBHOINO KynbTYpPHOrO KOHTEKCTY, L0 BKMOYae Cyb’eKTUBHICTbL BRac-
HOro CBITOrNsAQY, PO3BUTOK BULOI 34iOGHOCTI KOMNETEHTHO B3AEMOAIATA B PI3HUX KYNbTyp-
HUX KOHTeKcTax [5].

Cnig 3a3HaunTK, WO KPOCKYNbTYpPHE HaBYaHHA ManbyTHiX axiBuiB B OCBITHLOMY
npoueci BH3: mae Bytn cnpsimoBaHe Ha pO3BUTOK KPOCKYMbTYPHUX 3HAHb Ta YMiHb, Mae€
CNPUATU BUPILLEHHIO NpoOnemMu KynbTypHOI napagurMy CycrninbCTBa, LLO OpPIEHTYE Ha
YHIiBEepCanbHiCTb 3HaHb; y CTYAEeHTIB MNOBUMHHI ByTW cdopmoBaHi BMiHHSA [AianoroBoro
BUPILLEHHSA KOHAOMIKTIB Y KPOCKYNbTYPHOMY CEPEenOBULLI Ta MONIKYSIbTYPHOMY CYCNifbCTBI;
y CTygeHTiB MalTb B6yTM CHOpMOBaHi HaBUYKM BUKOPUCTAHHA cydacHux IKT, |HTepHeT-
cepsiciB Anst e(peKTUBHOro0 BUKOHAHHA NPOdeCIiNHNX 0O60B’A3KIB Y KPOCKYNbTYPHOMY Mpo-
cTopi [6].

BrnpoBagpKeHHS ONCTAHUIMHOMO HaBYaHHA Y CUCTEMY KPOCKYNbTYPHOI NiAroTOBKM
ManbyTHIX baxiBuiB, Ha Hawy OymKy, byae MiLuHUM nigrpyHTAM Onst MbKHapOAHOI OCBITH
CTYAEHTIB (MOXMMBICTb HaBYaTUCA 3@ KOPAOHOM, MPOXOAUTW NIABULLEHHA KBanidikauii,
OpaTtn y4dacTb B OCBITHIX KOHKYpCaX, KOH(epeHLUisiX, TpeHiHrax Towo) [7].

MixHapogHa ocBiTa nondrae B TOMy, WO nepeabavae MNOCTIHE BiOCTEXEHHSA
ePeKkTMBHUX CTpaTerin i TakTUK NIABULLEHHST SIKOCTI OCBITU 3a KOPAOHOM, KOTPiI MOXHa
aganTtyBaTM OO0 BiTYM3HSAHOI CUCTEMWU OCBITWU, | BUKOPUCTAHHS OUCTaHUIMHOIO HaBYaHHSA
CTyOEHTIB B yKpaiHCbkux BH3, ki 34iMCHIOOTL NIArOTOBKY CTYAEHTIB.

313



3okpema, y BH3, ski 3giicHO0TL NiAroToBKY ManbyTHIX haxiBuiB, akTyanbHUM
cTtae popMyBaHHSA KPOCKYNbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI BUMYCKHUKIB, WO BUABMNSETLCA Y PO-
3YMiHHI creumdikm KpOCKYIbTYPHUX BiAHOCWH, SIKi BUHMKaKOTb Y MOJIKYNbTYPHOMY MNpo-
CTOpi.

Baxxnuneoto npoeciHOo AKICTIO CydacHOro (haxiBuga cTae 34aTHICTb 40 34iIMCHEH-
HA NPOMECINHOro CniflkyBaHHA iIHO3EMHOK MOBOLD, SiIKe He MoXe 6yTn edekTMBHUM 6e3
3HaHHS NpaBuUIT i HOPM KPOCKYIbTYPHOI KOMYHiKaUil. KpocKynbTypHa KOMYHiKauiqa , sk npa-
BUNO, BigOYBaETbCA B YMOBaX KyNbTYPHMUX BiAMIHHOCTEN, @ OTXXe, BaXXMMBO O3HANOMUTU
ManbyTHIX axiBuiB 3 0COBNMBOCTAMM TiET KynbTypu, MOBa SIKOI BMBYAETbLCSH, i 3 nNpea-
CTaBHMKaMK SKOT ManbyTHIM daxiBusaM JOBeAeTbCA BCTYNaTuM y MiKKYNbTYPHY MOBIEH-
HEBY B3aEMOJil0.

dopmMyBaHHA  KPOCKYNbTYPHOT KOMMNETEHTHOCTI nepeabayae 3gaTtHiCTb  Oo0
KPOCKYNbTYPHOI KOMYyHiKauii B obnacti mManbyTHbOI npodeciiHoi AinbHOCTI, a TaKoX
CTBOPEHHA YMOB [151 3aCBOEHHSA CTyAeHTamMu cneundikn KpocKynbTYPHUX BiAHOCKH, a ca-
Me: BiIMIHHOCTEN B CTPYKTypax MOBMEHHEBUX akKTiB PigHOI Ta BUYy4yBaHOI MOB i KynbTyp,
CUCTEMW LiHHOCTEN, ocobnmnBocTen BepbanbHOI Ta HeBepbanbHOI NOBEAIHKM BigMNOBIAHO
A0 HOopM KynbTypu. Nepiog npodecinHol NigroToBkK € Hanbinbw cnpuatnueumM ans dop-
MYyBaHHS KOMMNETEHTHOI 0COOMCTOCTI, rOTOBOI YCMILLIHO BMPILLYBaATW Pi3Hi NUTaHHA B cdepi
Mi>XKHaLliOHanbHOI B3aemMoail.

CyvacHi gaxiBui MalTb pO3yMITU KyMnbTypy HE TiflbKM CBOEI KpaiHW, a N iHWNX
HapogaiB, KynbTypy fI0ACTBa B LiNoMy.

Lla npobnema guktye HeobxigHiCTb MucnuTun rnodanbHo, doopmyBaTh y CTYAEHTIB
TONepaHTHe CTaBfeHHA A0 KynbTypu iHWKX eTHociB. Came pO3yMiHHS KynbTypW iHLWNX
HapoAaiB BeJe A0 afleKBaTHOro CTaBfeHHS 40 YyXUX Tpaguuin, 3BuyaiB i LliHHOCTEN.

Ana icHyBaHHA i PO3BUTKY KynbTypu B CYCNINbCTBI NOBWHHA OyTW KynbTypHa
00i3HaHICTb, KpiM TOro, CTBOPEHi YMOBU ANs iCHYBaHHS NONiKYyNbTYPHOro cepeaoBumLLa, Lo
OXOMNITIKE He TiMbKN BITYU3HAHI KYNbTYPHI LiHHOCTI, @ W UIHHOCTI, WO HanexaTb YCbOMY
NOACTBY. | TaKUM LUNAXOM LOCAraeTbCA MKKYNbTYPHE MNOPO3YMiHHSA [8].

HocnimkeHHa B o6nacTi COLiONIHIBICTUKN BUABWNK, WO OS5 NOBHOLIHHOMO CRifKy-
BaHHSA iHO3EMHOK MOBOK HEOOXiQHO He TiNbKM BMiHHA BOMOAITU MOBHUM MaTtepianom, a n
BOJSIOAIHHA MNO3aMOBHUMMW 3HAHHAMUW, NOB’SI3aHMMW 3 KyINbTYpOK Ta 3BUYAAMM L€l Cnifb-
HOTW. He3HaHHSA LbOro N03amMOBHOIO MaTtepiany € nepeLKkono Yy ChifikyBaHHI i BUKNUKaE
Henopo3yMmiHHs [9].

Ak BigOMO, KynbTypa € KOMNIIEKCOM CyD’ekTuBaLin i 06’ekTnBaLin, ki 000B’A3KOBO
MaloTb 3aCBOIOBATUCS B NPOLECI KPOCKYNbTYPHOI OCBITM Ta BUKOPUCTOBYKOTBHCHA B MOBCSK-
AEHHI opieHTauii. HanBaxnueiwa yHKUis KynbTypyn — Le Te, WO BOHA € cnocobowm, 3a
AO0MNOMOrOK AKOro CycnifibCTBa BUPILLYHOTbL NPOGnemu.

Byab-gka nocnigoBHICTb siBULW, Y Yaci | Oyab-ake posTawlyBaHHA O6’eKTiB y npo-
CTOpPi AEMOHCTPYHOTb LiNiCHY CBOEPIOHICTb PiAHOT ANs1 NEBHOI HaLil KynbTypu.

Y WMPOKOMY PO3YMIiHHI 3 maTTepHamMu KyrbTypuU MOXHa NOB'A3yBaTW BENUYE3HY
KiflbKiCTb 0OCOBNMBOCTEN NIOACLKOI NoBeAiHKM [8].

BucHoBkM i nepcnektuBmu (Discussion). 3 3a3Ha4YeHOro BuLLE MOXHa 3pobuUTu
BMCHOBOK : YOMY BY€Hi BCe 4YacTille roBOpATb He MPOCTO NPO HaBYaHHA MOMOOO0ro no-
KOMiHHA, @ NPO KPOCKYNbTYPHY OCBITY K iHAMBIAYanbHUI Npouec po3BUTKY OCOBMCTOCTI,
Wwo obymoBnioe 3MiHy Ti MOBeAiHKW, NMOB’A3aHOI 3 PO3YMIHHAM i YXBaneHHsIM KynbTYpPHO-
crneundivyHnx oopm NoBeaiHKM NPpeaCcTaBHUKIB IHLLNX KYNbTyp.

CnUCoK BUKOPUCTAHUX axKepen
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KPOCCKYIJIbTYPHAA NOAINOTOBKA bYAYLWUX CINEUUAIINCTOB B YCJTIOBUAX
rMOBANMN3ALUN
PeHaTa BxexuHbcka, E.A. buaa, U.U. Opoc

AHHOmMauyus. B cmambe paccmampugaemcsi KpOCCKynbmypHasi nodzomoska by-
Oywux crieyuanucmos 8 ycrogusix anobanusauyuu. OmMe4yeHo Yembipe coCMasisrouux
Kynbmypbl: MOHAMUE, OMHOWEHUS, UeHHocmu, rnpasusa u HopMbl. KpoCCKyrbmypHble
KOMMYHUKauuu paccMompeH ¢ 08yX acrekmos: compyOHU4ecmeo 8 MeXOyHapOOHOM
mypu3me U rnpo0BUXEHUS HauUOHalbHO20 mypucmu4yeckKoao rnpodykma Ha Mex0yHapoo-
HOM MypucCmMuU4YeCKOM pbIHKE. BbISICHEHO, YMO 8a)HbIM MPOogheCcCUOHaIbHbIM Ka4eCcmeom
COBPEMEHHO20 crieyuanucma cmaHo8umcsi criocobHOCMb K OCYyUWEeCmeIIeHUK npogec-
CUOHarsIbH020 0bWweHUs1 Ha UHOCMpPaHHOM fi3bike, He Moxxem bbimb 3ghghekmusHbIM 6e3
3HaHUs npasusnl U HOpM Kpocc KoMMyHukauuu. Kynbmypa npedcmasnsem coboli KoM-
nnekc cybbekmueayul u obbekmusgayut, kKomopble 0bs13amesibHO OO/MKHbI yceaugambCs
8 rpouecce Kpocc obpasoeaHusi U UCMOMb3ymMcs 8 noeceOHesHOU opueHmauyuu. Bax-
Heliwas yHKUUST Kynbmypbl - 3mMO Mo, 4YmO OHa 518/19emcsi criocoboM, ¢ MoMouwbio Ko-
mopoezo obwecmea pewarom rpobremei.

Knroyeenble cnoesa: Kynbmypa, KpOCCKyrnbmypHasi nod2omoska bydyuwux crneyua-
JIUCMO8, KPOCCKY/IbMYypPHbIE KOMMYHUKaUUU, KPOCCKYIfbmypHoe obpa3osaHue, ycrioeusi
enobanu3sayuu.

CROSS-CULTURAL PREPARATION FOR FUTURE FACTORS IN GLOBALIZATION
CONDITIONS
Renata Bzhezhinska, E.A. Bida, I.l. Oros
Abstract. The article deals with cross-cultural preparation of future specialists in the
conditions of globalization. There are four basic elements of culture: concepts,
relationships, values, rules and norms. Cross-cultural communication is considered from
two aspects: cooperation in international tourism and promotion of a national tourist
product on the international tourist market. It is revealed that the important professional
gualities of a modern specialist is the ability to carry out professional communication in a
foreign language, which can not be effective without knowledge of the rules and norms of
cross-cultural communication.
Culture is a complex of subjections and objectivations, which must be mastered in the
process of cross cultural education and used in everyday orientation. The most important
function of culture is that it is a way in which societies solve problems.
Key words: culture, cross-cultural preparation of future specialists, cross-cultural
communication, cross-cultural education, conditions of globalization.
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